
Zmluva o poskytovaní strážnej služby 
uzavretá podľa ust. § 262 a § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a v zmysle § 3 zákona č. 473/2005 Z. 

z. o poskytovaní služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o súkromnej bezpečnosti) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o súkromnej bezpečnosti“) 

 

(ďalej len „Zmluva“) 

  

 

I. Zmluvné strany 
 

Poskytovateľ 
Obchodné meno:   Maba Pro s.r.o. 

so sídlom:    Bajkalská 14083/2F,  831 03 Bratislava 

v mene ktorého koná:  Mgr. Jakub Babeľa – konateľ 

IČO:     51 173 557 

DIČ:     2120621140  

IČ DPH:    SK2120621140 

bankové spojenie:   Československá obchodná banka, a.s. 

IBAN:    SK17 7500 0000 0040 2525 7046 

zápis v ORSR:   Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro,  

    vložka č.123618/B 

číslo licencie:    PS 001325 

(ďalej v texte ako „poskytovateľ“) 

 

a 

 

Objednávateľ 

 
Obchodné meno:  Mestská časť Bratislava–Nové Mesto 

so sídlom:    Junácka č. 1, 832 91 Bratislava 

v mene ktorého koná:  Mgr. Matúš Čupka, starosta 

IČO:    00 603 317 

DIČ:    2020887385 

IČ DPH:   nie je platca DPH 

bankové spojenie:  Prima banka Slovensko, a.s. 

číslo účtu v tvare IBAN: SK08 5600 0000 0018 0034 7007 

(ďalej v texte ako „objednávateľ“) 

 

II. Predmet Zmluvy 
 

1. Predmetom Zmluvy je záväzok poskytovateľa poskytovať za odplatu výkon strážnej služby 

a ochrany hnuteľného a nehnuteľného majetku objednávateľa podľa § 3 písm. a) a b) zákona 

o súkromnej bezpečnosti (ďalej len „strážna služba“) v prírodnom areáli Kuchajda 

nachádzajúcom sa na pozemkoch registra „C“ KN parcelné číslo 15119/1, 15120/1, 

15123/169, 15123/83, 15123/1, 15123/28 a 15121/1 , k. ú. Nové Mesto, obec Bratislava - 

Nové Mesto, okres Bratislava III, zapísaných na LV č. 2382 vedenom Okresným úradom 

Bratislava, katastrálnym odborom, vo vlastníctve Hlavného mesta Slovenskej republiky 

Bratislava a zverených do správy objednávateľa (ďalej len „chránený areál“). 



2. Poskytovateľ týmto vyhlasuje a zaručuje, že má plnú spôsobilosť, všetky oprávnenia 

a súhlasy, a že aj jeho zamestnanci a všetky osoby, ktoré budú realizovať plnenie 

povinností podľa tejto Zmluvy, majú všetky oprávnenia, certifikáty spôsobilosti/licencie, 

školenia, prax a plnú spôsobilosť požadované právnymi predpismi na plnenie tejto 

Zmluvy, v súlade s právnymi predpismi a bezodkladne na požiadanie predloží 

objednávateľovi všetky súvisiace doklady. V prípade, ak sa v priebehu poskytovania 

strážnej služby preukáže, že poskytovateľ nebol v čase podpisu tejto Zmluvy spôsobilý na 

poskytovanie strážnej služby podľa tejto Zmluvy, alebo na jej poskytovanie nebol 

oprávnený, alebo dostatočne personálne, technicky alebo kapacitne zabezpečený, bude sa 

to považovať za závažné porušenie tejto Zmluvy s právom objednávateľa od tejto 

Zmluvy odstúpiť. Poskytovateľ je zároveň povinný nahradiť objednávateľovi všetku 

škodu, ktorá mu tým vznikne. 

3. Poskytovateľ týmto vyhlasuje, že sa pred uzavretím Zmluvy obhliadkou na mieste samom 

oboznámil s lokálnymi podmienkami miesta poskytovania strážnej služby podľa Zmluvy, 

nemá voči nim žiadne výhrady, a nie sú mu známe žiadne prekážky, ktoré by mohli mať 

vplyv na kvalitu a/alebo rozsah ním poskytovanej strážnej služby. Poskytovateľ zároveň 

vyhlasuje, že sa podrobne oboznámil s Prevádzkovým poriadkom prírodného areálu 

Kuchajda, nemá v tejto súvislosti na objednávateľa žiadne doplňujúce otázky za účelom 

vysvetlenia tohto poriadku a zaväzuje sa ho v plnom rozsahu dodržiavať. Prevádzkový 

poriadok prírodného areálu Kuchajda je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy ako príloha 

č. 1. V prípade zmeny alebo doplnenia Prevádzkového poriadku prírodného areálu 

Kuchajda, sa dopĺňa príloha tejto Zmluvy bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. 

V prípade účinnosti nového Prevádzkového poriadku prírodného areálu Kuchajda, sa 

nahrádza príloha tejto Zmluvy bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. 

4. Poskytovateľ tiež vyhlasuje a zaručuje, že má uzatvorené poistenie zodpovednosti za škody 

spôsobené porušením povinností podľa tejto Zmluvy alebo príslušných právnych 

predpisov s poistným krytím, ktoré môže objednávateľ priebežne odôvodnene požadovať, 

v minimálnej výške zodpovedajúcej celkovej cene uvedenej v čl. V ods. 1 tejto Zmluvy. 

Poskytovateľ bezodkladne na požiadanie objednávateľa predloží kópiu zmluvy, ktorej 

predmetom je poistenie zodpovednosti za škody spôsobené porušením povinností podľa 

tejto Zmluvy alebo príslušných právnych predpisov. 

5. Objednávateľ sa touto Zmluvou zaväzuje za riadne a včas poskytnutú strážnu službu 

uhradiť poskytovateľovi cenu, a to vo výške a za podmienok ďalej stanovených. 

 

III. Povinnosti poskytovateľa 
 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať strážnu služby v rozsahu, čase a kvalite podľa tejto 

Zmluvy a podľa noriem a štandardov, ktoré sú platné a účinné v čase poskytovania strážnej 

služby. 

2. Plnenie podľa Zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje poskytnúť pre objednávateľa vo vlastnom 

mene, na vlastnú zodpovednosť, na vlastné náklady a s najvyššou možnou mierou odbornej 

starostlivosti. Poskytovateľ je povinný si na vlastné náklady zabezpečiť všetky potrebné 

povolenia na poskytnutie strážnej služby, ak sa takéto povolenia vyžadujú a pred začatím 

poskytovania strážnej služby ich v písomnom vyhotovení vo fotokópiách doručiť 

objednávateľovi. Inak sa má za to. že poskytovateľ je v omeškaní s riadnym a včasným 

plnením podľa tejto Zmluvy. 

3. Poskytovateľ zabezpečí výkon strážnej služby členmi strážnej služby na zmene v 

chránenom areáli, svojou vlastnou výstrojov a výzbrojou a na vlastnú zodpovednosť. 

4. Ak poskytovateľ zistí, že nemôže vlastnými silami zabrániť vzniku škody, alebo 

nadobudne dôvodné podozrenie, že narušením na/v chránenom areáli bol spáchaný trestný 



čin, bezodkladne informuje príslušné subjekty alebo orgány (najmä Políciu SR, Hasičský 

záchranný zbor, prípadne Zdravotnícku záchrannú službu). 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje strážnu službu zabezpečovať počas celého vymedzeného času 

letnej sezóny, a to dvoma (2) súčasne prítomnými a spôsobilými členmi strážnej služby  

nepretržite denne,  t. j. nielen v pracovných dňoch, ale aj počas sobôt, nedieľ a sviatkov, v 

čase od 22,00 hod. do 06,00 hod. 

6. Poskytovateľ sa zaväzuje denne viesť knihu o priebehu poskytovania strážnej služby. 

7. Poskytovateľ zabezpečí označenie členov strážnej služby označením a preukazom o ich 

zamestnaneckej príslušnosti v súlade zákonom o súkromnej bezpečnosti. 

8. Poskytovateľ sa súčasne zaväzuje zabezpečiť, aby všetci zamestnanci, resp. ním použité 

osoby, neboli počas výkonu strážnej služby podľa tejto Zmluvy pod vplyvom alkoholu, 

omamných, psychotropných či iných látok ovplyvňujúcich ich spôsobilosť a schopnosti, 

ktoré by mohli ohroziť plnenie tejto Zmluvy. Objednávateľ môže kedykoľvek vykonať 

kontrolu preukazov členov strážnej služby, ako aj vykonať orientačnú dychovú skúšku na 

prítomnosť alkoholu, prípadne inej omamnej a/alebo psychotropnej látky v dychu (v 

organizme). V prípade, ak sa preukáže prítomnosť akejkoľvek z opísaných látok u členov 

strážnej služby, je objednávateľ oprávnený takúto osobu z miesta plnenia vykázať. 

Poskytovateľ je v nadväznosti na to povinný zjednať obratom nápravu a takúto osobu ihneď 

nahradiť tak, aby nebol narušený výkon činnosti plnenia predmetu Zmluvy. Pri porušení 

ktorejkoľvek povinnosti z tohto ustanovenia poskytovateľom vzniká objednávateľovi 

nárok voči poskytovateľovi na zmluvnú pokutu vo výške 500,- EUR za jednotlivé 

porušenie tohto ustanovenia, a to aj opakovane. Zaplatením tejto zmluvnej pokuty nezaniká 

povinnosť, ktorej splnenie je zabezpečené zmluvnou pokutou, pokiaľ objednávateľ 

písomne nevyhlási, že na splnení povinnosti netrvá. Zaplatením zmluvnej pokuty tiež nie 

je dotknuté právo objednávateľa domáhať sa náhrady škody vzniknutej z porušenia 

povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou, a to v celom rozsahu takto spôsobenej škody. 

9. Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje vykonať všetky školenia, zabezpečiť všetky informácie 

a pokyny ohľadom bezpečností ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP“) u členov 

strážnej služby, a to v súlade so zákonom č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia 

pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a iných 

súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov. Nedodržanie tejto povinnosti zo 

strany poskytovateľa zároveň nezakladá povinnosť objednávateľa túto povinnosť 

zaobstarať, a prípadné porušenie povinnosti BOZP, ktorá plní predmet Zmluvy, zakladá 

priamu zodpovednosť poskytovateľa. Zároveň poskytovateľ vyhlasuje, že si z titulu 

porušenia povinnosti pri BOZP nebude voči objednávateľovi uplatňovať žiadne nároky na 

náhradu škody a ani iné zadosťučinenie, a to ani v budúcnosti. 

10. Poskytovateľ zodpovedá za všetky škody spôsobené objednávateľovi za seba a členov 

strážnej služby vzniknutej pri výkone strážnej služby podľa tejto Zmluvy alebo v súvislosti 

s ňou. Na náhradu škody sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka.  

11. Poskytovateľ sa zaväzuje preveriť dôveryhodnosť a bezúhonnosť všetkých osôb, ktoré na 

základe tejto Zmluvy získajú oprávnenie pohybu v chránenom areáli a tento pravidelne, 

opakovane preverovať. 

12. Poskytovateľ sa zaväzuje, že členovia strážnej služby prevezmú záväzok nezískavať 

informácie o akýchkoľvek skutočnostiach o činnosti objednávateľa, ktoré by sa mohli pri 

výkone strážnej služby alebo v súvislosti s ňou dozvedieť alebo ich akokoľvek 

nadobudnúť. 

13. Poskytovateľ sa zaväzuje priebežne písomne (postačí e-mailom) informovať objednávateľa 

o bezpečnostných opatreniach a návrhoch bezpečnostných opatrení smerujúcich k 

zlepšeniu bezpečnostnej situácie v chránenom areáli. 



14. Pre odstránenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že za konanie poskytovateľa sa 

považuje aj konanie zamestnancov poskytovateľa, konanie subdodávateľov poskytovateľa 

a konanie zamestnancov subdodávateľov poskytovateľa, pokiaľ poskytovateľ bude svoje 

povinnosti z tejto Zmluvy realizovať prostredníctvom subdodávateľa, prípadne 

akýchkoľvek iných pracovníkov poskytovateľa alebo osôb konajúcich v jeho zastúpení 

alebo v jeho mene. Objednávateľ týmto výslovne udeľuje poskytovateľovi súhlas k tomu, 

aby plnenie svojich povinností z tejto Zmluvy realizoval prostredníctvom subdodávateľa, 

ktorý má na plnenie činností spadajúcich do rámca povinností poskytovateľa podľa tejto 

Zmluvy odbornú spôsobilosť a oprávnenia vyžadované príslušnými právnymi predpismi. 

 

IV. Povinnosti objednávateľa 
  

1. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť nevyhnutnú súčinnosť pri plnení úloh podľa tejto 

Zmluvy, najmä sa objednávateľ zaväzuje poskytnúť potrebné informácie, plány a iné 

podklady súvisiace s chráneným areálom a poskytovanou strážnou službou. 

Neposkytnutím úplných a pravdivých údajov alebo skreslených alebo oneskorených 

informácií sa vylučuje zodpovednosť poskytovateľa za takto vzniknuté škody a za prípadné 

nedostatky pri poskytovaní strážnej služby. 

2. Poskytovateľ je povinný na takúto súčinnosť objednávateľa v dostatočnom časovom 

predstihu pred požadovaným poskytnutím súčinnosti písomne vyzvať, najmenej však desať 

(10) pracovných dní, v opačnom prípade sa má za to, že súčinnosť od poskytovateľa sa 

nevyžaduje. Za nevyhnutnú súčinnosť sa považuje len také konanie, ktoré si nemôže 

zabezpečiť sám poskytovateľ, a to ani pri vynaložení dodatočných nákladov a času 

potrebných na zabezpečenie takéhoto konania. Na žiadosť o poskytnutie súčinnosti, ktorá 

nebola doručená objednávateľovi s dostatočným časovým predstihom, resp. ak sa jedná o 

žiadosť na poskytnutie súčinnosti, ktorú si môže poskytovateľ obstarať aj samostatne (bez 

ohľadu na zabezpečenie tretími osobami, náklady a čas potrebný na zabezpečenie takejto 

súčinnosti), sa neprihliada a poskytovateľ sa nemôže dovolávať nárokov z titulu 

neposkytnutia súčinnosti. 

3. Objednávateľ má právo vykonávať kontrolu výkonu strážnej služby poskytovateľom. V 

prípade zistenia nedostatkov, objednávateľ tieto oznámi poskytovateľovi a ten je povinný 

bezodkladne vykonať nápravu. 

4. Objednávateľ je povinný zabezpečiť členom strážnej služby miestnosť pre výkon strážnej 

služby, miesto na prezlečenie a uloženie odevu, sociálne zariadenie (najmä WC, umývadlo) 

a ostatné podmienky nevyhnutné pre výkon strážnej služby. 

5. Objednávateľ je povinný venovať zvýšenú pozornosť bezpečnostným opatreniam a 

návrhom bezpečnostných opatrení zo strany poskytovateľa, ktoré smerujú k zlepšeniu 

bezpečnostnej situácie v chránenom areáli a prijať potrebné opatrenia. Zmluvné strany sa 

dohodli, že nevykonaným včasných opatrení na základe bezpečnostných doporučení alebo 

návrhov bezpečnostných opatrení zo strany poskytovateľa sa vylučuje zodpovednosť 

poskytovateľa za škodu, ktorá z uvedeného dôvodu objednávateľovi vznikne, a 

poskytovateľ súčasne nezodpovedá za možné nedostatky poskytovaných služieb podľa 

Zmluvy. 

6. Objednávateľ sa zaväzuje v lehote splatnosti uhrádzať poskytovateľovi riadne doručené 

faktúry. 

 

V. Cena a platobné podmienky 

 
1. Cena  za poskytnutie strážnej služby bola stanovená dohodou zmluvných strán v súlade so 

zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v platnom znení na sumu vo výške 10,50 EUR bez 



DPH (slovom desať eur a päťdesiat centov) / osobohodina, t.j. vo výške 21,- EUR bez 

DPH (slovom dvadsaťjeden eur) / hodina, ku ktorej bude pripočítaná DPH v zmysle 

platných právnych predpisov. Celková cena za poskytnutie strážnej služby pri plnení 

v rozsahu 1 248 osobohodín, t.j. 624 hodín, je vo výške 13.104,- EUR bez DPH (slovom 

trinásťtisícjednostoštyri eur). Odmena dojednaná zmluvnými stranami vychádza z cenovej 

ponuky poskytovateľa a je kompletná. 

2. Nárok na odmenu za poskytnutie strážnej služby, vzniká poskytovateľovi vždy po skončení 

kalendárneho mesiaca. 

3. Poskytovateľ je povinný po vzniku nároku na odmenu v termínoch podľa ods. 2. tohto 

článku vystaviť do 7 kalendárnych dní faktúru so všetkými náležitosťami, ktoré vyžadujú 

platné právne predpisy. Lehota splatnosti každej z vystavených faktúr je zmluvnými 

stranami dohodnutá na tridsať (30) dní odo dňa jej preukázateľného doručenia 

objednávateľovi. V prípade, že faktúra nemá náležitosti požadované zákonom alebo 

nespĺňa náležitosti podľa tejto zmluvy, je objednávateľ oprávnený vrátiť ju 

poskytovateľovi na prepracovanie. Lehota splatnosti jednotlivej faktúry začína plynúť až 

dňom doručenia riadne vystavenej faktúry so všetkými požadovanými náležitosťami. 

Prílohou každej faktúry je kópia knihy o priebehu strážnej služby podľa článku III. ods. 6 

tejto Zmluvy v členení za kompletné uplynulé fakturačné obdobie (kalendárny mesiac). 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že faktúra sa bude považovať za uhradenú dňom odpísania 

príslušnej čiastky z účtu objednávateľa. 

5. V odmene poskytovateľa podľa ods. 1. tohto článku sú zahrnuté všetky náklady, ktoré 

poskytovateľ vynaloží v súvislosti s poskytovaním služieb podľa tejto Zmluvy. 

6. Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov 

týkajúcich sa bankového účtu poskytovateľa, na ktorý má objednávateľ posielať platby 

podľa tejto Zmluvy;  oznámenie sa nevyžaduje, ak poskytovateľ uvádza bankový účet, na 

ktorý má byť zaslaná platba vo faktúre, ktorou si uplatňuje právo na zaplatenie ceny. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu objednávateľa postúpiť na tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje 

pohľadávky (práva) voči objednávateľovi vzniknuté na základe alebo súvislosti s touto 

zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy. Právny úkon, na základe ktorého 

poskytovateľ postúpi svoju pohľadávku voči objednávateľovi na tretiu osobu alebo zriadi 

záložné právo na pohľadávku bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa, je 

podľa § 39 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov  

neplatný. 

 

VI. Sankcie, zmluvné pokuty a zodpovednosť za škodu 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ poskytovateľ opakovane (najmenej trikrát) 

nezabezpečí strážnu službu riadne a včas, je povinný zaplatiť objednávateľovi, na základe 

predchádzajúceho upozornenia, zmluvnú pokutu vo výške 10% z 30 dňovej dohodnutej 

ceny. V prípade nezaplatenia tejto zmluvnej pokuty poskytovateľom, vzniká 

objednávateľovi právo započítať svoju pohľadávku (aj nesplatnú) titulom zmluvnej pokuty 

voči pohľadávke poskytovateľa titulom odmeny za poskytnutie strážnej služby. 

2. Ak bude Poskytovateľ v omeškaní s plnením akejkoľvek inej povinnosti vyplývajúcej mu 

z tejto zmluvy, na ktorú sa nevzťahuje zmluvná pokuta podľa iných ustanovení tejto 

zmluvy (ďalej len ako „iná povinnosť“), alebo ak poskytovateľ inú povinnosť poruší, 

objednávateľ je oprávnený požadovať od poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 100,- 

EUR (slovom: jednosto eur) za každý začatý deň omeškania s plnením takejto inej 

povinnosti alebo zmluvnú pokutu vo výške 100,- EUR (slovom: jednosto eur) za každé 

jednotlivé (aj opakované) porušenie inej povinnosti. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že 



dojednanie zmluvnej pokuty podľa predchádzajúcej vety pre porušenie inej povinnosti 

považujú za dostatočne určité. 

3. V prípade omeškania objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, má 

poskytovateľ právo v súlade s § 369a Obchodného zákonníka uplatniť si z nezaplatenej 

sumy úroky z omeškania v sadzbe podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z. 

4. V prípade, ak dôjde k omeškaniu alebo porušeniu povinnosti, na ktoré sa vzťahuje zmluvná 

pokuta podľa akéhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy, považuje sa každé takéto konanie za 

podstatné porušenie tejto Zmluvy, pri ktorom je objednávateľ oprávnený odstúpiť od tejto 

Zmluvy. 

5. Nárokom na výplatu zmluvnej pokuty, nie je dotknuté právo zmluvných strán na náhradu 

škody. 

6. Každá zo zmluvných strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu porušením všeobecne 

záväzných platných a účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a tejto Zmluvy. 

V prípade porušenia povinnosti je poskytovateľ povinný nahradiť objednávateľovi 

spôsobenú škodu v plnom rozsahu. V prípade porušenia povinnosti je objednávateľ 

povinný nahradiť poskytovateľovi výlučne spôsobenú skutočnú škodu, pričom jej výška 

môže byť maximálne v rozsahu 10 % z celkovej ceny podľa článku V. ods. 1 tejto Zmluvy 

(bez DPH).  

7. Na vznik zodpovednosti za spôsobenú škodu nie je nevyhnutné, aby bola spôsobená 

úmyselným konaním zmluvnej strany, oprávnenej osoby zmluvnej strany alebo inej 

poverenej osoby, ale postačuje spôsobenie škody z nedbanlivosti. 

8. Obe zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k predchádzaniu škodám a k 

minimalizácii vzniknutých škôd. 

9. Poskytovateľ je povinný postupovať pri plnení pokynov a zadaní zo strany objednávateľa 

s odbornou starostlivosťou a na nevhodnosť pokynov objednávateľa upozorniť. Ak 

objednávateľa na nevhodnosť pokynov neupozorní, nemôže sa zbaviť zodpovednosti za 

vzniknutú škodu, iba ak nevhodnosť nemohol zistiť ani pri vynaložení odbornej 

starostlivosti.  

10. Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť písomne druhú zmluvnú stranu bez zbytočného 

odkladu na vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, brániace riadnemu plneniu tejto 

Zmluvy a predložiť druhej zmluvnej strane dôkazy o existencii týchto okolností. Zmluvné 

strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na odvrátenie a prekonanie okolností 

vylučujúcich zodpovednosť. 

11. V prípade okolnosti vylučujúcej zodpovednosť, ktorou sa rozumie prekážka, ktorá nastala 

nezávisle od vôle zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej zmluvných povinností a zároveň 

nemožno rozumne predpokladať, že by povinná zmluvná strana túto prekážku alebo jej 

následky odvrátila alebo prekonala a tiež že by v čase vzniku záväzku túto prekážku 

predvídala (ide napríklad o prípady vojny, invázie, občianske vojny, povstanie, občianske 

nepokoje, embargo, zásah štátu či vlády, živelné udalosti, generálne štrajky). Zmluvná 

strana, ktorá nesplní svoje povinnosti z tejto Zmluvy z dôvodu okolností vylučujúcich 

zodpovednosť, nebude zodpovedná za škodu. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá 

vznikla až v čase, keď povinná strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo 

vznikla z jej hospodárskych pomerov. 

12. Pokiaľ okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú dlhšie ako tridsať (30) dní, zmluvné 

strany sa zaväzujú rokovať o dotknutých povinnostiach, najmä predĺžení termínov podľa 

tejto Zmluvy. Pokiaľ nepríde k dohode, má objednávateľ právo od tejto Zmluvy odstúpiť. 

 



VII. Doba trvania a ukončenie Zmluvy 
 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od účinnosti tejto Zmluvy do 31.08.2025. 

2. Táto Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená. 

3. Táto Zmluva zaniká aj písomnou dohodou zmluvných strán k dohodnutému dňu. 

4. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že objednávateľ je oprávnený túto Zmluvu vypovedať 

z akéhokoľvek dôvodu alebo bez udania dôvodu, a to s výpovednou dobou pätnásť (15) 

dní, pričom táto začína plynúť nasledujúci deň po doručení výpovede poskytovateľovi. 

Výpoveď musí mať písomnú formu a musí byť doručená poskytovateľovi na adresu 

uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, inak je neplatná. 

5. Od tejto Zmluvy je možné odstúpiť iba v prípadoch dohodnutých v tejto Zmluve.  

6. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie tejto Zmluvy sa považuje, najmä ak: 

a) poskytovateľ neplní túto Zmluvu riadne a v dohodnutých termínoch, 

b) poskytovateľ stratí oprávnenie na výkon príslušných činností, 

c) voči poskytovateľovi bolo začaté konkurzné alebo reštrukturalizačné konanie, 

d) poskytovaná strážna služba je preukázateľne vadná, t. j. v rozpore s podmienkami 

dohodnutými v tejto Zmluve, 

e) poskytovateľ prejavuje úmysel nepokračovať v plnení tejto Zmluvy.  
7. Odstúpením od Zmluvy táto Zmluva zaniká s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o 

odstúpení od tejto Zmluvy. Odstúpenie od tejto Zmluvy sa uskutočňuje písomným 

oznámením odstupujúcej zmluvnej strany adresovaným druhej zmluvnej strane. 

Odstúpenie od tejto Zmluvy sa v zmysle ustanovenia § 351 ods. 1 Obchodného zákonníka 

nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto Zmluvy. 

8. Pri odstúpení od Zmluvy podľa tohto článku nebudú zmluvné strany povinné vrátiť 

plnenia, ktoré si poskytli pred odstúpením od Zmluvy a nebudú oprávnené žiadať vrátenie 

plnení druhej zmluvnej strane, poskytnutých pred odstúpením od Zmluvy. Zmluvné strany 

sa dohodli, že toto ustanovenie bude platiť i po odstúpení od Zmluvy. 

9. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že v prípade predčasného skončenia tejto Zmluvy, t.j. 

pred časom dohodnutým podľa odseku 1 tohto článku, sa vypočíta alikvotná časť z 

dohodnutej ceny pripadajúca na jeden deň plnenia (t.j. podľa výpočtu: odmena za jednu 

celú sezónu / počet dní riadneho poskytovania plnenia v danej sezóne), pričom 

poskytovateľ má nárok na zaplatenie len tej časti ceny, ktorá zodpovedá počtu dní, resp. 

hodín, v ktoré riadne a včas plnil záväzky, ktoré na seba prevzal touto Zmluvou. 

 

VIII. Komunikácia zmluvných strán a doručovanie 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že primárnymi osobami oprávnenými komunikovať vo veciach 

týkajúcich sa plnenia tejto zmluvy sú: 

a) Za objednávateľa: 

i. Meno a funkcia: Ing. Ivan Meliška, správca 

ii. Telefonický kontakt:  

iii. e-mail:  

b) Za poskytovateľa: 

i. Meno a funkcia: .Mgr. Juraj Babeľa, konateľ 

ii. Telefonický kontakt:  

iii. e-mail:  

2. Písomnosti podľa tejto Zmluvy sa doručujú osobne, poštou, kuriérskou službou alebo 

prostredníctvom elektronických médií (napr. e-mail). Písomnosti sa doručujú na poslednú 

odosielateľovi známu adresu prijímateľa. Každá zo zmluvných strán je povinná informovať 



druhú zmluvnú stranu o akejkoľvek zmene adresy alebo kontaktného údaju (telefónne 

číslo, e-mailová adresa). 

3. Písomnosti zasielané poštou sa považujú za doručené, ak sa nepreukáže skorší dátum 

doručenia, v tretí (3) deň po ich odoslaní na poslednú známu adresu prijímateľa, ak ide 

o doručovanie v rámci Slovenskej republiky, alebo siedmy (7) deň po ich odoslaní na 

poslednú známu adresu prijímateľa, ak ide o doručovanie mimo územia Slovenskej 

republiky. 

4. Písomnosti doručované kuriérskou službou sa považujú za doručené v piaty (5) deň po ich 

odovzdaní kuriérskej službe, ak sa nepreukáže skorší termín doručenia. 

5. Písomnosti doručované poštou alebo kuriérskou službou sa považujú za doručené aj 

v prípade, ak adresát odmietne zásielku prevziať. 

6. Písomnosti doručované prostredníctvom e-mailu sa považujú za doručené momentom ich 

odoslania zmluvnou stranou, ak zmluvná strana (odosielateľ) nedostala automatickú 

informáciu o nedoručení elektronickej správy. 

7. Za účelom realizácie komunikácie a doručovania sa zmluvné strany zaväzujú používať 

kontaktné údaje uvedené v tejto Zmluve alebo oznámené v súlade s touto Zmluvou. 

Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich 

kontaktných údajov alebo kontaktných údajov oprávnených osôb druhej zmluvnej strane. 

Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, zmena je účinná dňom doručenia písomného 

oznámenia bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. Ak nastane zmena 

v kontaktných údajoch, zmluvné strany sa zaväzujú zároveň vyhotoviť písomný protokol 

o uskutočnenej zmene. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že bežná písomná komunikácia (napr. komunikácia týkajúca 

sa organizácii stretnutí alebo iných organizačných záležitosti alebo podkladov pre 

fakturáciu a pod.) alebo komunikácia v iných prípadoch vyslovene uvedených v tejto 

Zmluve môže byť vykonávaná prostredníctvom e-mailu. Komunikácia zmluvných strán, 

ktorá  má povahu právneho úkonu (napr. odstúpenie od Zmluvy, uplatnenie zmluvnej 

pokuty a pod.) bude vykonávaná písomne v listinnej podobe s doporučeným doručovaním 

druhej zmluvnej strane prostredníctvom poštovej služby alebo kuriérskej služby. 

 

IX. Záverečné ustanovenia 
 

1. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej v texte ako „zákon o slobodnom 

prístupe k informáciám“).  

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

15.06.2025, nie však skôr ako dňom nasledujúcim po dni zverejnenia tejto Zmluvy v 

Centrálnom registri zmlúv (ďalej v texte ako „register“) podľa ustanovenia § 5a zákona o 

slobode informácií a v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho zákonníka. Ak ďalej nie 

je ustanovené inak, zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto Zmluva vrátane 

všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v registri. Povinné zverejnenie Zmluvy 

objednávateľom v registri nie je porušením povinnosti mlčanlivosti. 

3. Zmeny tejto Zmluvy je možné vykonať len písomne formou písomných číslovaných 

dodatkov k nej, podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán. 

4. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a predpismi s ním súvisiacimi ako aj zákona o súkromnej bezpečnosti. 

5. Ak v priebehu trvania zmluvného vzťahu zmení poskytovateľ názov/obchodné meno, 

prípadne dôjde k jeho rozdeleniu, zlúčeniu, splynutiu alebo úpadku, je povinný o tejto 

skutočnosti okamžite písomne informovať objednávateľa, spolu s uvedením, ako 



prechádzajú práva a záväzky z tejto Zmluvy na jeho právneho nástupcu a aký subjekt je 

jeho právnym nástupcom.  

6. V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto Zmluvy a dispozitívnymi ustanoveniami 

všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, platia 

ustanovenia tejto Zmluvy. V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto Zmluvy a 

ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej 

republiky, ktoré je možné dohodou Zmluvných strán vylúčiť, platia ustanovenia tejto 

Zmluvy a uvedené ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov právneho 

poriadku Slovenskej republiky sa považujú za výslovne vylúčené. 

7. V prípade vzniku sporu z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa zmluvné strany zaväzujú 

vyvinúť maximálne úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primárne vzájomnou dohodou a 

zmierom a v prípade neúspechu sú na prejednanie a rozhodnutie sporov príslušné súdy 

Slovenskej republiky. 

8. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich  (5) rovnopisoch, z ktorých štyri (4) rovnopisy sú 

určené pre objednávateľa a jeden (1) rovnopis je určený pre poskytovateľa. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzatvorili na základe ich slobodnej vôle, zmluvu si 

prečítali, jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu ju bez akýchkoľvek výhrad podpisujú. 

10. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy je nasledujúca príloha: 

Príloha č. 1 - Prevádzkový poriadok prírodného areálu Kuchajda. 

 

 

V Bratislave dňa     V Bratislave dňa 

 

 

Objednávateľ:     Poskytovateľ: 
 

 

 

 

_____________________________   ______________________________ 

Mestská časť Bratislava–Nové Mesto  Maba Pro, s.r.o. 

Mgr. Matúš Čupka, v.r.    Mgr. Jakub Babeľa, v.r. 

starosta      konateľ 

 



 

MESTSKÁ ČASŤ BRATISLAVA-NOVÉ MESTO 
--------------------------------------------------------------- 

 
 

 
 
 

Všeobecne záväzné nariadenie 
Mestskej časti Bratislava-Nové Mesto 

 
č. 12/2024 

zo dňa 10.12.2024 
 

ktorým sa vydáva Prevádzkový poriadok prírodného areálu Kuchajda 
 

 

Preambula 

 

Miestne zastupiteľstvo mestskej časti Bratislava-Nové Mesto v súlade s ustanovením § 15 

ods. 2 písm. a) zákona Slovenskej národnej rady č. 377/1990 Zb. o hlavnom meste Slovenskej 

republiky Bratislava v znení neskorších predpisov, ustanovením § 4 ods. 3 písm. f), h) a n) 

v spojení s ustanovením § 4 ods. 5 písm. a) bod5, ustanovením § 6 ods. 1 a ustanovením § 11 

ods. 4 písm. g) zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov, 

ustanovením § 7 ods. 2 zákona č. 138/1991 Zb. o majetku obci v znení neskorších predpisov a 

v súlade s článkom 29 ods. 2 písm. k) Štatútu hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy 

sa uznieslo na nasledovnom všeobecne záväznom nariadení, ktorým sa vydáva  Prevádzkový 

poriadok prírodného areálu Kuchajda (ďalej len ako „nariadenie“).  

 

 

Článok I. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Nariadenie, ktorým sa vydáva Prevádzkový poriadok prírodného areálu (ďalej len 

„prevádzkový poriadok“) uvedený v prílohe tohto nariadenia upravuje práva a povinnosti 

fyzických osôb a právnických osôb zdržujúcich sa v areáli jazera Kuchajda (ďalej ako len 

„areál“) ako aj práva a povinnosti prevádzkovateľa areálu.  

2. Prevádzkový poriadok je umiestnený na viditeľnom mieste pri vstupoch do areálu, a na 

internetovej stránke mestskej časti Bratislava-Nové Mesto www.banm.sk a internetovej 

stránke prevádzkovateľa. 

 

 

 

 

 

http://www.banm.sk/


Článok II. 

Sankcie a kontrola dodržiavania nariadenia 

 

1. Fyzická alebo právnická osoba, ktorá poruší niektoré a/alebo aj viaceré ustanovenia 

prevádzkového poriadku vydaného týmto nariadenia bude sankcionovaná podľa 

osobitného predpisu1.  

2. Kontrolu dodržiavania tohto nariadenia, ukladanie a vyberanie pokút a prípadné 

oznámenia správnemu orgánu vykonávajú príslušníci Mestskej polície hlavného mesta SR 

Bratislavy, poverení zamestnanci Mestskej časti Bratislava-Nové Mesto ako aj poverení 

zamestnanci EKO-podniku verejnoprospešných služieb, sídlo: Halašova 20, 832 90 

Bratislava. 

 

Článok III. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Toto nariadenie ruší Všeobecne záväzné nariadenie mestskej časti Bratislava-Nové Mesto 

č. 1/1997 zo dňa 18.3.1997, ktorým sa vydáva prevádzkový poriadok prírodného areálu 

Kuchajda v znení zmien a doplnení vykonaných všeobecne záväzným nariadením mestskej 

časti Bratislava – Nové Mesto č. 5/1999 zo dňa 29. 6. 1999, všeobecne záväzným 

nariadením mestskej časti Bratislava – Nové Mesto č. 12/2000 zo dňa 10. 10. 2000, 

všeobecne záväzným nariadením mestskej časti Bratislava – Nové Mesto č. 1/2001 zo dňa 

17. 4. 2001, všeobecne záväzným nariadením mestskej časti Bratislava – Nové Mesto č. 

3/2002 zo dňa 18. 6. 2002, všeobecne záväzným nariadením č.10/2008 zo dňa 16. 12. 2008, 

všeobecne záväzným nariadením č.2/2010 zo dňa 20. 4. 2010, všeobecne záväzným 

nariadením č.1/2012 zo dňa.17. 4. 2012 a všeobecne záväzným nariadením č. 2/2014 zo 

dňa 14.4.2014. 

2. Toto nariadenie bolo schválené Miestnym zastupiteľstvom mestskej časti Bratislava-Nové 

Mesto dňa 10.12.2024 uznesením číslo 16/16. 

3. Toto nariadenie nadobúda účinnosť 1.1.2025.  

4. Zmeny alebo doplnky tohto všeobecne záväzného nariadenia a prevádzkového poriadku 

možno urobiť len všeobecne záväzným nariadením.  

5. Neoddeliteľnou súčasťou tohto nariadenia je Príloha – Prevádzkový poriadok prírodného 

areálu Kuchajda. 

 

 

 

      Bratislava, dňa 11.12.2024 

 

 

                 Mgr. Matúš Čupka 

                 starosta 

 

  

                                                           
1 Zákon č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov 



Príloha k VZN č. 12/2024 

 

PREVÁDZKOVÝ PORIADOK 

prírodného areálu Kuchajda 

 

 

Článok I. 

Predmet úpravy 

 

1. Tento prevádzkový poriadok prírodného areálu Kuchajda (ďalej iba „areál“) upravuje : 

a) pravidlá správania sa návštevníkov v areáli, 

b) určenie prevádzkovateľa a správcu areálu a ich povinností, 

c) prevádzkovú dobu areálu, 

d) povinnosti prevádzkovateľov obchodných zariadení, atrakcií, poskytovateľov 

služieb, organizátorov a účinkujúcich, 

e) základné údaje o vode na kúpanie, 

f) spôsob a frekvenciu sledovania kvality vody, kapacitu kúpaliska a rozsah 

vykonávania vodných športov, 

g) zásady bezpečnosti osôb a zodpovednosť za spôsobené škody a úrazy. 

 

Článok II. 

Pravidlá správania sa návštevníkov areálu 

 

1. Všetky osoby resp. návštevníci areálu sú povinní dodržiavať tento prevádzkový poriadok, 

pričom po oboznámení sa s týmto prevádzkovým poriadkom berú na vedomie, že v areáli 

je zakázané: 

a) vykonávať činnosť, ktorá obmedzuje a/alebo ohrozuje a/alebo ruší ostatných 

návštevníkov areálu alebo užívateľov okolitých budov, 

b) vnášať a používať predmety, ktoré môžu spôsobiť ujmu na zdraví (napr. strelné zbrane, 

ostré a sklenené predmety a pod.), 

c) podávať a požívať alkoholické nápoje s obsahom alkoholu vyšším ako 20 % a  

návykové látky vrátane ich propagácie, 

d) používať pyrotechniku a zakladať oheň, 

e) stanovať, 

f) kúpať sa mimo vyhradený priestor, 

g) počas prevádzky kúpaliska je zakázaný rybolov na celej vodnej ploche, 

h) jazdiť na bicykli, kolobežkách, kolieskových korčuliach, skateboardoch a iných 

jednostopových a detských (napr. pedálové autíčka a pod.), vozidlách, okrem miest na 

to určených, 

i) odkladať odpad mimo smetných nádob, 

j) vodiť, vnášať a vpúšťať psov, mačky ako aj ostatné zvieratá do areálu, okrem miest na 

to určených, 

k) ničiť, poškodzovať a znečisťovať hracie a športové zariadenia, poškodzovať terénne 

úpravy, zeleň, flóru a faunu, informačné, oznamovacie a zákazové tabule, lavičky, 

odpadové nádoby a ich držiaky, plážové lehátka, detské preliezky, pieskoviská, 

ihriská, verejné hygienické zariadenia, ploty a brány, sprchy a plážové prezliekárne, 

osvetlenie, pódium a iné zariadenia nachádzajúce sa v areáli, 

l) používať hracie a športové zariadenia v rozpore s ich určením, 



m) používať hracie a športové zariadenia, ktoré sú poškodené a hrozí nebezpečenstvo 

úrazu, 

n) znečisťovať areál a vodnú plochu akýmikoľvek predmetmi a tekutinami, 

o) vzbudzovať verejné pohoršenie (napr. nudizmom, výtržníctvom, požívaním 

návykových látok) a vstupovať a zdržiavať sa v areáli takýmto osobám, 

p) vstupovať do areálu mimo prevádzkovej doby, 

q) rušiť priebeh podujatia organizovaného správcom/so súhlasom správu, 

r) vchádzať do areálu motorovými vozidlami mimo vyhradené parkovacie plochy, 

s výnimkou vozidiel za účelom vykonávania údržby, opráv, rekonštrukcie 

a modernizácie areálu, 

s) jazdiť na jednostopových a dvojstopových vozidlách akéhokoľvek druhu poháňaných 

elektrickými alebo inými motormi, s výnimkou písm. r). 

2. V prípade užívania športových plôch návštevníkmi areálu sú návštevníci povinní športové 

plochy užívať výlučne v súlade s ich funkčným určením, t.j. na určené športové aktivity 

v zmysle grafického znázornenia. 

 

Článok III. 

Správca a prevádzkovateľ areálu 

 

1. Správcom areálu je mestská časť Bratislava-Nové Mesto, Junácka 1, 832 91 Bratislava, 

IČO: 00 603 317 (ďalej len „správca“). 

2. Prevádzkovateľom areálu je EKO-podnik verejnoprospešných služieb, sídlo: Halašova 20, 

832 90 Bratislava (ďalej len „prevádzkovateľ“). 

 

Článok IV. 

Práva a povinnosti správcu a prevádzkovateľa 

 

1. Správca areálu: 

a) zabezpečuje technické a materiálne vybavenie na konanie spoločenských, kultúrnych 

a športových podujatí; 

b) uzatvára zmluvy o prenájme časti pozemku na poskytovanie služieb, prevádzku 

obchodných zariadení, prevádzku atrakcií a zabezpečenia spôsobu a rozsahu výkonu 

rybárskeho práva na vodnej ploche a pod.; 

c) uzatvára zmluvy spojené s odberom elektrickej energie, vody, osvetlenia, vodnej 

záchrannej a zdravotnej služby, rozborom vody; 

d) zabezpečuje vyhotovenie a zodpovedá za návrh umiestnenia informačných, 

oznamovacích a zákazových tabúl a zariadení v areáli a zabezpečí grafické 

znázornenie športových aktivít za účelom užívania športových plôch návštevníkmi 

areálu; 

e) zabezpečí poriadkovú službu areálu počas prevádzky prírodného kúpaliska; 

f) spolupracuje s orgánmi štátnej správy a samosprávy pri dozore nezávadnosti vody a 

hygieny, ďalej s orgánmi policajného zboru a mestskej polície pri zabezpečovaní 

verejného poriadku. 

2. Prevádzkovateľ areálu:  

a) vykonáva prevádzku a údržbu celého majetku v areáli v rozsahu bežnej údržby 

(lavičky, odpadové nádoby, trávnaté plochy a porasty, sprchy, prezliekarne, verejné 

hygienické zariadenia, ploty a brány, elektroinštalácie, detské preliezky, pieskoviská, 



ihriská plážového volejbalu, basketbalové ihrisko, skate park, lezeckú stenu, lehátka, 

pódia a pod.); 

b) zabezpečuje inštaláciu a montáž informačných, oznamovacích a zákazových tabúľ a 

zariadení v areáli na základe pokynov správcu; 

c) zabezpečí poriadkovú službu areálu počas prevádzky prírodného kúpaliska; 

d) spolupracuje s orgánmi policajného zboru a mestskej polície pri zabezpečovaní 

verejného poriadku; 

e) udržiava čistotu a poriadok v areáli; 

f) v nadväznosti na stanovenú prevádzkovú dobu zabezpečí otvorenie a uzatvorenie / 

uzamknutie vchodov do areálu. 

 

Článok V. 

Prevádzková doba 

 

1. Prevádzkovú dobu vodnej plochy určenej na kúpanie (ďalej „kúpalisko“) v areáli stanovuje 

starosta. 

2. Prevádzkovou dobou areálu je denná doba, a to v časoch od 06:00 hod. do 22:00 hod. 

3. Správca si vyhradzuje právo areál pre verejnosť kedykoľvek uzavrieť. 

 

Článok VI.  

Prevádzkovatelia obchodných zariadení, atrakcií,  

poskytovatelia služieb, organizátori a účinkujúci, nájomcovia 
 

1. Prevádzkovateľom obchodného zariadenia, atrakcie alebo poskytovateľ služieb (ďalej len 

„prevádzkovateľ zariadení“), je fyzická alebo právnická osoba, s ktorou správca areálu 

uzatvoril zmluvu o nájme za účelom prevádzkovania obchodnej prevádzky, atrakcií alebo 

poskytovania služieb, alebo mu udelil písomný súhlas na prevádzkovanie obchodného 

zariadenia, atrakcie alebo poskytovanie služieb. 

2. Prevádzkovateľ zariadení je povinný:  
a) počas doby nájmu, resp. trvania súhlasu prevádzkovať obchodné zariadenia, atrakcie, 

a poskytovať služby v rozsahu dohodnutých podmienok so správcom a 

prevádzkovateľom areálu, 

b) obchodné prevádzky a atrakcie prevádzkovať a služby poskytovať v súlade s platnými 

predpismi, zásadami hygieny a bezpečnosti osôb,  

c) umiestniť cenníky, váhy a registračné pokladnice na viditeľnom mieste,  

d) podávať nápoje výlučne  vo vratných zálohovaných pohároch a obaloch,  

e) nepretržite udržiavať poriadok a čistotu v okolí 5 metrov od miesta prevádzkovania 

obchodného zariadenia, atrakcie alebo poskytovania služieb. 

3. Organizátorom alebo účinkujúcim je právnická, alebo fyzická osoba, ktorá správcovi a 

prevádzkovateľovi areálu poskytuje sprostredkované služby.  

4. Prevádzkovatelia obchodných zariadení, organizátori a účinkujúci pri spoločenských, 

kultúrnych a športových podujatiach môžu vojsť motorovými vozidlami mimo odstavné 

plochy najkratšou vzdialenosťou k obchodnému zariadeniu, atrakcii, k miestu 

poskytovania služby, alebo k miestu uskutočňovania akcie, len na čas nevyhnutne potrebný 

a zmluvne dohodnutý na vyloženie a naloženie tovaru, atrakcií, náčinia, propagačného 

materiálu, alebo pre zabezpečenie dohodnutých služieb. 



5. Prevádzkovatelia obchodných zariadení, organizátori spoločenských, kultúrnych a 

športových podujatí sú povinní dodržiavať ustanovenia o dodržiavaní maximálnych 

prípustných hodnôt určujúcich veličín hluku, infrazvuku a vibrácií v súlade s vyhláškou 

Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 549/2007 Z. z. ktorou sa ustanovujú 

podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na 

objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí v znení neskorších 

predpisov. 
 

Článok VII.  

Základné údaje o vode na kúpanie 
 

1. V lokalite vyhradenej vodnej plochy je umiestnená informačná tabuľa pre vyznačovanie 

teploty vzduchu a vody a stožiar pre vyvesovanie vlajok.  

2. Na prevádzkových tabuliach je zverejnené poučenie o výstražných vlajkách, a to:  

a) biela vlajka - voľný vstup do vody, 

b) červená vlajka - nebezpečie pri vstupe do vody,  

c) čierna vlajka - zákaz vstupu do vody alebo povinnosť okamžitého výstupu z vody.  

3. Bezpečnosť kúpajúcich zabezpečí správca areálu prostredníctvom dennej plavčíckej služby 

na troch stanovištiach v čase od 10:00 do 18:00 hodiny počas riadnej prevádzkovej doby 

kúpaliska. 
 

 Článok VIII.  

Spôsob a frekvencia sledovania kvality vody  

 

1. Odbery vzoriek vody sa vykonávajú v miestach s najvyššou koncentráciou kúpajúcich dva 

týždne pred začiatkom kúpacej sezóny a počas kúpacej sezóny jedenkrát za 14 dní. Odbery 

vzoriek zabezpečuje správca. 
 

Článok IX. 

Okamžitá a denná kapacita kúpaliska 

 

1. Kapacita kúpaliska je určená tak, aby na jednu osobu pripadlo najmenej 25 m2 vodnej 

plochy na kúpanie a 6 m2 voľnej oddychovej plochy.  

2. Vodná plocha na kúpanie je vyhradená bójami na vodnej hladine. Umiestnenie bójí 

zabezpečuje správca. 
 

Článok X. 

Spôsob zabezpečovania a poskytnutia prvej pomoci  
 

1. Pre poskytovanie prvej pomoci je vyhradená prevádzková miestnosť, vybavená skrinkou 

na prvú pomoc a prostriedkami na poskytnutie prvej pomoci a predlekárskej pomoci s tým, 

že prvú pomoc poskytuje dodávateľsky firma s oprávnením na poskytovanie týchto služieb. 
 

Článok XI. 

Rozsah vykonávania organizovaných vodných športov 
 

1. Organizované vodné športy sa môžu vykonávať len so súhlasom na základe zmluvy 

uzatvorenej so správcom. 

 

 



Článok XII. 

Bezpečnosť osôb a zodpovednosť za spôsobené škody a úrazy 

 

1. Vstup do areálu je na vlastné riziko a správca a prevádzkovateľ nezodpovedajú za prípadný 

vznik úrazu. 

2. Deti do veku dovŕšených 10 rokov sa môžu v areáli zdržiavať len v sprievode svojich 

rodičov alebo osoby staršej ako 18 rokov a so súhlasom rodičov (ďalej ako „dozor“), 

pričom dozor zároveň zodpovedá za bezpečnosť uvedených detí v areáli. Ostatné osoby 

nachádzajúce sa v areáli zodpovedajú za svoju bezpečnosť sami. 

3. V záujme zabezpečenia bezpečnosti v areáli  

a) je správca a prevádzkovateľ povinný vykonávať všetky opatrenia na zníženie rizík 

pred úrazmi návštevníkov areálu, 

b) s výnimkou oprávnených osôb určených prevádzkovateľom nie je akýkoľvek iný 

subjekt oprávnený zasahovať, upravovať a opravovať hracie a/alebo športové 

zariadenia. 

4. Každý návštevník areálu je povinný správať sa tak, aby jeho konaním alebo nekonaním 

nedošlo k zraneniu, ujme na zdraví alebo poškodeniu majetku. Návštevník je zodpovedný 

za škody ktoré vznikli jeho pričinením v plnom rozsahu. Za škody vzniknuté 

nedodržiavaním tohto prevádzkového poriadku a všeobecne záväzných platných právnych 

predpisov zodpovedá osoba porušujúca alebo jej zákonný zástupca. 

5. V prípadoch ohrozenia života, zdravia, majetku a bezpečnosti je možné volať na bezplatné 

tiesňové linky: 

a) integrovaný záchranný systém, tel. č. 112 

b) štátna polícia, tel. č. 158 

c) mestská polícia tel. č. 159 

 

 

 

V Bratislave dňa 11.12.2024 

 

 

 

 

 Mgr. Matúš Čupka 

 starosta 

 
 
 


	C:\Users\tomecek\Desktop\VZN 10.12.2024\Všeobecne záväzné nariadenie Kuchajda.docx
	MESTSKÁ ČASŤ BRATISLAVA-NOVÉ MESTO
	Všeobecne záväzné nariadenie
	ktorým sa vydáva Prevádzkový poriadok prírodného areálu Kuchajda
	Článok I.
	Úvodné ustanovenia
	Článok II.
	Sankcie a kontrola dodržiavania nariadenia
	1. Fyzická alebo právnická osoba, ktorá poruší niektoré a/alebo aj viaceré ustanovenia prevádzkového poriadku vydaného týmto nariadenia bude sankcionovaná podľa osobitného predpisu .
	2. Kontrolu dodržiavania tohto nariadenia, ukladanie a vyberanie pokút a prípadné oznámenia správnemu orgánu vykonávajú príslušníci Mestskej polície hlavného mesta SR Bratislavy, poverení zamestnanci Mestskej časti Bratislava-Nové Mesto ako aj poveren...
	Článok III.
	Záverečné ustanovenia
	1. Toto nariadenie ruší Všeobecne záväzné nariadenie mestskej časti Bratislava-Nové Mesto č. 1/1997 zo dňa 18.3.1997, ktorým sa vydáva prevádzkový poriadok prírodného areálu Kuchajda v znení zmien a doplnení vykonaných všeobecne záväzným nariadením me...
	2. Toto nariadenie bolo schválené Miestnym zastupiteľstvom mestskej časti Bratislava-Nové Mesto dňa 10.12.2024 uznesením číslo 16/16.
	3. Toto nariadenie nadobúda účinnosť 1.1.2025.
	4. Zmeny alebo doplnky tohto všeobecne záväzného nariadenia a prevádzkového poriadku možno urobiť len všeobecne záväzným nariadením.
	5. Neoddeliteľnou súčasťou tohto nariadenia je Príloha – Prevádzkový poriadok prírodného areálu Kuchajda.
	Mgr. Matúš Čupka
	starosta
	Mgr. Matúš Čupka
	starosta


